
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TSCHERNOBYL – ERINNERUNGEN 

Persönliche Erinnerungen an die Zeit vor 30 Jahren 

Gesammelt und zusammengestellt 

von 

Paul Koch 

(März 2018   –   19 Beiträge) 

19 Beiträge, die es im Internet https://tschernobylerinnerungen.wordpress.com/ gibt, gibt es    

inzwischen auch als Buch (ISBN -978-620-2-44282-4).  

Hier der Anfang von Übersetzungen ins Japanische! 

CHERNOBYL – MEMORIES 

Personal memories from 30 years ago 

19 Articles that you can find on the Internet https://tschernobylerinnerungen.wordpress.com/ are 

now available as a book (ISBN -978-620-2-44282-4). 

Here is the beginning of the English translation. 

 

Collected and arranged  

by 

Paul Koch 

https://tschernobylerinnerungen.wordpress.com/
https://tschernobylerinnerungen.wordpress.com/


Guido Bürkner 

Born in 1974 in Frankfurt. Mother: Japanese, Father: German. Two younger sisters and one younger 

brother. 1991 confirmation at Marienkirche Gelnhausen. 1998 high school diploma at vocational high 

school in Gelnhausen (specialized in nutrition). 1998-1999 civilian service in the social sector (helping 

old people) at Diakonisches Werk Gelnhausen. 2009 graduation (Master of Arts) in the two majors 

Japanese Studies and Religious Studies at Johann Wolfgang Goethe-Universität Frankfurt am Main. 

2009-2011 trainee at the Japanese new religion Seicho-No-Ie in Tokyo, Japan. Since 2011 office 

employee in the Frankfurt contact office of Seicho-No-Ie Freundeskreis in Deutschland e.V. Since 

September 2011 married with a Japanese woman. 

 

 

Better not to eat Milka chocolate for security reasons 

 

I personally was still a child in the spring of 1986. I was 11 years old. I remember that we (children) 

were suddenly told not to go in the sandpit or on the lawn because of radioactivity. Well, I couldn’t 
imagine anything with the word radioactivity, but I tried to follow that advice seriously. I remember 

that I saw a word sprayed on the sidewalk in front of the HL Supermarket at Rosengärtchen Street in 

Oberursel where I lived. You could read “Contaminated”. My parents told me and my sisters (my 
brother was still a baby) not to eat Milka chocolate because of security reasons. We knew that it had 

anything to do with radioactivity, but we didn’t hear the words Chernobyl or nuclear accident. We 

didn’t talk about the details. As a child you probably don’t scrutinize much. We didn’t watch much TV 
because my parents had objections (we never watched the news). It took me a few years until I 

understood what was going on. 

 

At the ending of 1986 we moved to Gelnhausen. Years later the topic Chernobyl was discussed at 

school. By that time I was 14 or 15. Finally, I learned what had happened. We realized that many 

people there were very sick. 

 

10 years ago (2006) I was so naive and believed that nuclear power plants are eco-friendly because 

they didn’t produce any carbon dioxide. Thanks to an acquaintance from Saarland I learned that I 

was wrong. He referred to the accident in Chernobyl and explained me about nuclear waste which is 

a byproduct of nuclear power plants’ power generation, and this nuclear trash must be stored for 
thousands of years. At this argument I realized that nuclear energy is environmentally destructive. 

Now I use every opportunity to propagate that to persons who might not know it. For instance, I 

wrote about it in the magazine Lichtquelle (Fountain of Light), No. 1, 2015, p. 26. From 2009 till 2011 

I was a trainee for 18 months at Seicho-No-Ie Headquarters in Japan. By that time I also told my 

superiors about that fact. In those days the eco-friendly regulation of Seicho-No-Ie was still focused 

on the reduction of carbon dioxide. 

 

I hope that the topic nuclear accident will be discussed in all schools in Germany by referring to the 

examples Chernobyl and Fukushima. It is impossible to ignore it. It effects our future.      


